
 

SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica 
             Jegorovova 29B,  974 01 Banská Bystrica 1 
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R O Z H O D N U T I E 
 

  Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská 
Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 
správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné 
prostredie a zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa                   
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania 
životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 
plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ a na základe konania vykonaného podľa                        
§ 8 ods. 2 písm. a) bod 1, písm. b) bod 3, písm. c) bod 10 a ods. 3 zákona o IPKZ a zákona                              
č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom 
konaní”) vydáva 
 

zmenu  integrovaného  povolenia 
 
vydaného rozhodnutím č. 2077-3854/2007/Vir/470190105 zo dňa 06.02.2007, ktoré nadobudlo 
právoplatnosť dňa 01.03.2007, zmeneného rozhodnutím č. 2077-25136/2007/Vir/470190104/Z1 zo 
dňa 02.08.2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 21.08.2007, rozhodnutím č. 1748-
928/2008/Vir/470190104/Z2-Ú zo dňa 11.01.2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 
31.01.2008, rozhodnutím č. 1748-1471/2008/Vir-Kri/470190104/Z3 zo dňa 29.04.2008, ktoré 
nadobudlo právoplatnosť dňa 19.05.2008, rozhodnutím č. 474-4223/2008/Pet/4700190104/  Z4-Ú 
zo dňa 05.02.2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 24.02.2009 a  rozhodnutím                               
č. 6790-3373/2009/Pet/4700190104/Z5 zo dňa 29.10.2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť 
16.11.2009 (ďalej len „integrované povolenie“) pre prevádzku: 
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0, 
 „Minerálne vlákno MV1 a MV2“ 

prevádzkovateľa:                         Knauf Insulation s.r.o.                                   
sídlo:                                            Železničný rad 24, 968 14 Nová Baňa 
IČO:                                             31 628 109, 

 
 ktorou : 

 
-    povoľuje  stavbu  “PROJECT ECOSE TECHNOLOGY”(bod a), 
-    mení integrované povolenie (bod b). 
 
 
a) podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona povoľuje stavbu “PROJECT 
ECOSE TECHNOLOGY” na pozemkoch parc. č. 4816/1, 4816/6 v katastrálnom území Nová Baňa 
(ďalej len “stavba”), v nasledovnom rozsahu:  
 
SO 01 Príprava územia  
Zahŕňa vybúranie jestvujúcej železobetónovej dosky, demontáž technologických potrubí 
a prekládku potrubného mosta, preložku dažďovej kanalizácie a požiarneho vodovodu.  
 
SO 02 Stáčanie a skladovanie chemikálií 
Pozdĺž výrobnej haly bude situovaná prízemná zastrešená časť o pôdorysných rozmeroch                               
15,55 x 3,85 m, v ktorej bude umiestnená rozvodňa NN a miestnosti čerpadiel. V nezastrešenej časti 
o pôdorysných rozmeroch 9,3 x 15,5 m sa nachádza priestor skladovania chemikálií rozdelený na 
priestor skladovania dextrózy a kyseliny sírovej a priestor skladovania čpavkovej vody. Skladovacie 
priestory sú ohraničené stenami do výšky 1,2 m nad úroveň podlahy vytvárajúcimi záchytné nádrže. 
Priestor stáčania o pôdorysných rozmeroch 15,5 x 6,2 m je vybavený zbernou nádržou o objeme 2 
m3, z ktorej je prípadný únik odvedený do záchytnej havarijnej nádrže pre čpavkovú vodu a odtiaľ 
späť prečerpaný do skladovacích nádrží.   
V priestore bude vybudované umelé osvetlenie, elektrorozvody, prívod pitnej vody k bezpečnostnej 
sprche a jej odkanalizovanie do zbernej nádrže stáčania, miestnosti budú vykurované a zabezpečené 
vzduchotechnikou.  
 
PS 01.1 - Technologické zariadenie 
Pre ekologickejšie spracovanie kamennej minerálnej vlny bude technologické zariadenie na 
spracovanie minerálnych vlákien doplnené o skladovacie nádrže nového spojiva minerálnych 
vlákien – dextróza, kyselina citrónová a čpavková voda.   
 
PS 01.2 - Prevádzkový rozvod silnoprúdu 
Všetky nové pohony elektrických zariadení a osvetlenie budú napojené z nového rozvádzača 
umiestneného v novej NN rozvodni. Taktiež bude zabezpečený ohrev potrubia a nádrží dextrózy. 
 
PS 01.3 - ASRTP 
Rieši automatizáciu systému riadenia technologického procesu nového stáčania, skladovania 
a dávkovania nových nádrží chemikálií.  
 
Stavebníkom stavby je Knauf Insulation s.r.o., Železničný rad 24, 968 14 Nová Baňa.  
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Projektovú dokumentáciu vypracovali: Ing. Bohdan Uhlár, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný 
v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov (ďalej len „SKSI“) pod registračným číslom 
3943*A*1, Ing. Juraj Lovich, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod 
registračným číslom 0052*A*3-1, Ing. Dušan Rapoš, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný 
v registri SKSI pod registračným číslom 4738*Z*14, Ján Holka, autorizovaný stavebný inžinier, 
zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 5000*TSP*14 a Ing. Milan Bachan, autorizovaný 
stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 3634*Z*5-3.  
 
 
Pre uskutočnenie stavby určuje inšpekcia tieto podmienky: 
 
1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v tomto 

konaní. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekciou.  
2. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie stavby fyzickou alebo právnickou osobou 

oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti a zabezpečí autorizačné overenie 
vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom. 
Doklad o vytýčení priestorovej polohy stavby predloží stavebník inšpekcii k žiadosti na 
vydanie kolaudačného rozhodnutia. 

3. Pred začatím realizácie stavby stavebník zabezpečí vypracovanie realizačného projektu, 
v ktorom budú dostatočne riešené plochy pre obsluhu, opravy a údržbu podľa § 9 ods. 1    
písm. b) časť 5. vyhlášky č. 453/2000 Z. z. a § 25 ods. 1 vyhlášky č. 59/1982 Zb. v znení 
neskorších predpisov. V konštrukčnej dokumentácii opraviť v súlade s § 4 ods. 1 zákona         
č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov neplatné právne predpisy a STN (NV SR                  
č. 444/2001 Z. z., NV SR 161/2002 Z. z., NV SR č. 493/2002 Z. z., NV SR č. 40/2002 Z. z. 
a pod.).  

4. Stavebník zabezpečí posúdenie konštrukčnej dokumentácie vyhradeného technického 
elektrického zariadenia skupiny A oprávnenou právnickou osobou podľa § 5 ods. 2 a 3 vyhl. 
č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

5. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Stavebník oznámi inšpekcii dodávateľa stavby a jeho 
adresu do pätnástich dní po uzatvorení zmluvného vzťahu a predloží jeho oprávnenie na 
uskutočňovanie stavieb.    

6.     Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia stavby v lehote najneskôr do 
15 dní odo dňa jej začatia. 

7.     Pred začatím zemných prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodržať ich ochranné pásma,         
aby nedošlo k ich porušeniu. 

8. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti, života 
a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability stavby alebo jej 
časti. 

9. Pri odstraňovaní časti stavby nesmie byť ohrozená stabilita žiadnej inej stavby ani 
prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby. 

10. Sutina a odpadový materiál sa musí odstraňovať bezodkladne a nepretržite tak, aby 
nedochádzalo k narušeniu bezpečnosti a plynulosti prevádzky na pozemných komunikáciách 
a nenarúšalo sa životné prostredie. 

11. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 
a technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických 
zariadení pri stavebných prácach a vyhlášku č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov, 
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ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce a technických zariadení 
a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

12. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          
a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

13. Pri uskutočňovaní stavby dodržať nasledovné podmienky:   
- šírku navrhovaných schodísk realizovať v súlade s § 17 ods. 2 vyhl. č. 59/1982 Zb. v znení 

neskorších predpisov a čl. 7.8.2 STN 73 5105 
- schodisko vybaviť zábradlím alebo držadlami podľa § 27 ods. 8 vyhl. č. 532/2002 Z. z. 

v nadväznosti na STN 74 3305 
- prvý a posledný stupeň schodiskových ramien odlíšiť od okolitej podlahy podľa § 17 ods. 4 

vyhlášky č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov v nadväznosti na čl. 36 STN 73 4130 
- pri výškových rozdieloch, kde hrozí zakopnutie o nepravidelnosť povrchu vrátane náhlej 

malej výškovej nerovnosti alebo inej neočakávanej prekážky, tieto riešiť výrazným 
farebným rozlíšením alebo iným vhodným spôsobom 

- komunikácie od ostatných plôch s rovnakou úrovňou viditeľne odlíšiť podľa § 16 ods. 7 
vyhlášky č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov. 

14. Dodržať ochranné pásmo kanalizačného zberača na ČOV DN 500 mm 2,5 m od vonkajšieho 
okraja potrubia pôdorysne na obidve strany a v prípade potreby zásahu do ochranného pásma 
toto konzultovať s StVpS a.s. Závod 06 Zvolen, Žiar nad Hronom. 

15. Dodržať ochranné pásma existujúcich elektrických zariadení v majetku a správe SSE-D, a.s.  
Žilina v zmysle zákona č. 656/2004 Z. z. 

16. Pri realizácii stavebných a búracích prác musia byť určené zásady technických, organizačných 
prípadne ďalších opatrení na zaistenie bezpečnosti práce. 

17. Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami 
bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia. 
Rovnako je zhotoviteľ stavby povinný oboznámiť určených pracovníkov prevádzkovateľa 
s rizikami stavebných prác. 

18. Stavba bude ukončená najneskôr do 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti  tohto 
rozhodnutia. 

19. Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach. 
20. Pri realizácii stavby v ochrannom pásme dráhy dodržať nasledovné podmienky: 

        -  postup a podmienky realizácie prác prejednať so správcom železničnej vlečky a objednať 
technický dozor pri prácach 

        - po dobu prác pri styku so zariadením dráhy zachovať opatrnosť primeranú povahe 
prevádzky dráhy a zaistiť bezpečnosť a plynulosť železničnej vlečkovej prevádzky podľa 
železničných predpisov    

        - o bezpečnostných a technologických podmienkach stavby preukázateľne oboznámiť 
všetkých zamestnancov zúčastnených na prevádzke dráhy a prevádzke dopravy na dráhe 

        -  trvalo dodržať dostatočné rozhľadové pomery na železničnej vlečke 
        - realizáciou stavby nesmie dôjsť k ohrozeniu ani obmedzeniu bezpečnosti železničnej 

dopravy, k narušeniu stability a odvodnenia železničného telesa a nesmú byť znečisťované 
pozemky v správe ŽSR 

        -  prebytočná zemina ani iný odpad nesmú byť skladované na pozemkoch železníc 
        - v prípade negatívnych účinkov dráhy na stavbu si investor nebude nárokovať úpravy zo 

strany ŽSR. 
21.   Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré sú podľa zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných 

výrobkoch v znení neskorších predpisov vhodné na použitie v stavbe na zamýšľaný účel 
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a ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po 
celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti 
a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, 
bezpečnosti pri jej užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti 
a ochrany tepla stavby. 

22.  Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre         
účely realizácie a výkonu štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný 
denník. 

23.   Stavebník je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania       
štátneho stavebného dohľadu. 

24.   Pri realizácii stavby dodržať minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko         
určené Nariadením vlády SR č. 396/2006 Z. z. 

25.   Zabezpečiť  stavenisko pred  vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu       
života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe        
a účastníkoch výstavby. 

26.  Viesť evidenciu o nakladaní s odpadmi pre všetky odpady, ktoré vzniknú počas realizácie      
stavby. 

27.  Počas realizácie a prevádzky stavby prednostne zabezpečiť zhodnocovanie vznikajúcich        
odpadov. Vzniknuté odpady, ktoré nemožno zhodnotiť, je potrebné zneškodniť v súlade so 
zákonom o odpadoch. 

28.   Odpady zhromažďovať utriedene podľa druhov, vo vhodných nádobách primeranej kapacity,        
zabezpečených  voči  odcudzeniu  resp. nežiadúcemu   úniku   do   doby zhodnocovania resp.          
zneškodňovania oprávnenou organizáciou. 

29.    Pri zhotovovaní stavby nesmie byť ohrozená bezpečnosť na priľahlých komunikáciách. 
      30.   V maximálne možnej miere zamedziť znečisteniu komunikácií blatom a zvyškami stavebného     
               materiálu. Za účelom zníženia prašnosti na cestách tieto v prípade potreby čistiť. 

31. Stavebník zabezpečí vypracovanie sprievodnej technickej dokumentácie k navrhovaným 
technickým zariadeniam v štátnom jazyku najmenej v rozsahu „Návodu na používanie“ 
(inštrukčná príručka pre používateľa) v zmysle čl. 1.7.5 prílohy č. 1 nariadenia vlády              
č. 310/2004 Z. z. a časti 6.5 STN EN ISO 12100-2:2004. 

32. Pri uskutočňovaní stavby dbať na to, aby škodlivé látky nemohli vniknúť do povrchových 
alebo podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu. 

33. Skúšky tesnosti potrubí na prepravu škodlivých látok a nádrží na ich skladovanie                                          
a zachytávanie vykonať odborne spôsobilou osobou s kvalifikáciou na nedeštruktívne 
skúšanie. 

34. Pre všetky stavebné výrobky, ktoré musia spĺňať požiarnotechnické charakteristiky podľa 
spracovanej projektovej dokumentácie v časti požiarna bezpečnosť stavby, predložiť pri 
uvedení stavby do užívania certifikáty preukázania zhody, prípadne technické osvedčenia 
podľa zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov.    

35. Na technologické stroje, prípadne na ich jednotlivé komponenty, predložiť pri ich uvádzaní 
do užívania certifikáty preukázania zhody, alebo technické osvedčenia podľa nariadenia vlády 
SR č. 310/2004 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách 
a postupoch posudzovania zhody na strojové zariadenia, prípadne certifikáty podľa nariadenia 
vlády SR č. 117/2001 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách 
a postupoch posudzovania zhody zariadení a ochranných systémov určených na použitie 
v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu, alebo certifikáty podľa nariadenia vlády č. 513/2001 
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Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch 
posudzovania zhody na jednoduché tlakové nádoby. 

35.  Pred uvedením vyhradených elektrických zariadení skupiny A do prevádzky je potrebné 
vykonať prvú úradnú skúšku podľa § 11 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) 
zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou osobou. 

36.    Navrhnuté technické zariadenia je možné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona  
č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 5 ods. 1 nariadenia vlády č. 392/2006 Z. z. 
len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po 
vykonaní kontroly po ich inštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna 
inštalácia a ich správne fungovanie. 

37.    Pred uvedením technických zariadení do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania 
je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie odborného stanoviska v zmysle     
§ 14 ods. 1 písm. b) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov v nadväznosti na    
§ 5 ods. 1 nariadenia vlády č. 392/2006 Z. z. 

38.   Po ukončení stavby stavebník  v  dostatočnom predstihu podá návrh na povolenie dočasného 
užívania stavby na skúšobnú prevádzku s náležitosťami podľa § 17 vyhlášky č. 453/2000             
Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona.    

 
Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na 
základe rozhodnutia o povolení užívania stavby. 
 
Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 
 
Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           
právoplatnosť nebude stavba začatá. 
 
 
b)   
Inšpekcia  zmenou  dopĺňa a mení  integrované povolenie nasledovne: 
 
v oblasti ochrany ovzdušia: 
a)   udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania 
ovzdušia ( realizovanie „PROJEKT ECOSE TECHNOLOGY“), 
b) udelenie súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových 
a podzemných vôd.    
  
V kapitole: I. Údaje o prevádzke 
 
V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy                      
v prevádzke,  v bode č. 1.2 (a) Nakladanie s vodami sa za odsek, ktorý začína vetou „Do 
recipientu – Novobanský potok sú vyústením ...“ dopĺňa nový odsek  v nasledovnom znení: 
Neznečistená dažďová voda bude čerpaná zo záchytnej nádrže o objeme 38 m3 do jestvujúcej 
zásobnej nádrže fenolových vôd obsahu 13,5 m3, podľa potreby bude čistená v jestvujúcom 
zariadení (sedimentačná nádrž, rukávový a tlakový filter) a bude spotrebovaná vo výrobnom 
procese výroby minerálnych vlákien. Znečistená dažďová voda bude čerpaná do dvoch jestvujúcich 
skladovacích nádrží fenolových vôd o obsahu jednej skladovacej nádrže 25 m3 (celkový objem 
dvoch skladovacích nádrží je 50 m3) a zneškodňovaná prostredníctvom oprávnenej osoby. 
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Z dažďových vôd zachytených v záchytnej železobetónovej nádrži o objeme 38 m3 budú odoberané 
vzorky vôd a vykonávané laboratórne analýzy. 
 
V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy                      
v prevádzke,  v bode č. 1.2 (b) Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami sa za odsek, ktorý začína 
vetou „Kondenzát z  3 kompresorov s  obsahom ropných látok...“ dopĺňajú nové odseky  
v nasledovnom znení: 
Nakladanie s nebezpečnými látkami: 
V prevádzke sa bude zaobchádzať s čpavkovou vodou, kyselinou citrónovou a dextrózou, ako  
viazačmi nerastných minerálnych vlákien ( pod  označením ECOSE technológia). 25% čpavková 
voda, 50% kyselina citrónová a 70% dextróza sa do prevádzky bude dopravovať automobilovými 
cisternami objemu 25 m3 do stáčacej stanice. Stáčaciu stanicu bude tvoriť  stáčacia železobetónová 
plocha vyspádovaná do záchytnej železobetónovej nádrže o objeme 2 m3, ktorá bude potrubím 
prepojená so záchytnou železobetónovou nádržou o objeme 38 m3, ovládací panel čerpadiel, sprcha 
a svetelné a  zvukové signalizačné zariadenie na signalizovanie prípadných únikov stáčaných 
škodlivých látok. Stáčacia plocha a záchytné nádrže budú nepriepustne zabezpečené voči úniku 
škodlivých látok do povrchových a podzemných vôd fóliou odolnou voči pôsobeniu škodlivých 
látok. 
25% čpavková voda bude skladovaná v nadzemnej oceľovej nádrži o objeme 30 m3, ktorá bude   
umiestnená v záchytnej železobetónovej nádrži objemu 38 m3 nepriepustne zabezpečenej voči 
úniku škodlivej látky do povrchových a podzemných vôd fóliou, ktorá je odolná voči pôsobeniu 
skladovanej škodlivej látky. Skladovacia nádrž bude vybavená signalizačným zariadením na 
signalizáciu maximálnej výšky hladiny, systémom s blokovaním plniaceho čerpadla, teplomerom                     
a signalizačným zariadením na signalizáciu maximálnej teploty 300C. Čpavková voda bude 
skladovaná v oddelenom priestore, v ktorom bude zabezpečené prevádzkové vetranie (6 – násobná 
výmena vzduchu) a havarijné vetranie (10 – násobná výmena vzduchu).  Pri skladovacej nádrži a na 
stáčacom mieste bude inštalované zariadenie detekcie NH3.   
50% kyselina citrónová bude skladovaná v nadzemnej oceľovej nádrži o objeme 30 m3, ktorá bude   
umiestnená v záchytnej železobetónovej nádrži objemu 82 m3 nepriepustne zabezpečenej voči 
úniku škodlivej látky do povrchových a podzemných vôd  fóliou, ktorá je odolná voči pôsobeniu 
skladovanej škodlivej látky. Skladovacia nádrž bude vybavená zariadením na signalizáciu 
maximálnej výšky hladiny, systémom s blokovaním plniaceho čerpadla, teplomerom a 
signalizačným zariadením na signalizáciu maximálnej teploty 30 0 C.  
70% dextróza bude skladovaná v dvoch nadzemných oceľových nádržiach o celkovom objeme                   
140 m3 (objem jednej nádrže bude 70 m3). Skladovacie nádrže budú umiestnené v záchytnej 
železobetónovej nádrži objemu 82 m3 nepriepustne zabezpečenej voči úniku škodlivej látky do 
povrchových a podzemných vôd fóliou, ktorá je odolná voči pôsobeniu skladovanej škodlivej látky. 
Skladovacie nádrže budú vybavené signalizačným zariadením na signalizáciu maximálnej výšky 
hladiny, systémom s blokovaním plniaceho čerpadla, teplomerom a signalizačným zariadením na 
signalizáciu maximálnej teploty 600 C a minimálnej teploty 500 C. Nádrže budú z vonkajšej strany 
vybavené elektrickými ohrevnými káblami. 
Zo skladovacích nádrží budú uvedené škodlivé látky čerpané do jestvujúcich prípravných nádrží 
objemu 2 m3 novovybudovanými nadzemnými potrubnými rozvodmi. Z vonkajšej strany budú 
uvedené skladovacie nádrže izolované izoláciou z kamennej vlny hrúbky  10 mm.   
 
 
V kapitole: II. Podmienky povolenia 
 
V časti A. Podmienky prevádzkovania, v bode č. 6 Podmienky pre skladovanie a manipuláciu 
s nebezpečnými látkami za bod č. 6.8 sa dopĺňajú body č. 6.9 až 6.13 v nasledovnom znení: 
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6.9       Prevádzkovateľ je povinný udržiavať poriadok vo všetkých  skladovacích  a  manipulačných 
            priestoroch  so škodlivými  látkami (čpavkovou vodou, kyselinou citrónovou a dextrózou). 
            Záchytné nádrže čpavkovej vody, kyseliny citrónovej a dextrózy udržiavať v čistom stave.              
6.10 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby nesprávnou manipuláciou pri skladovaní, 

prečerpávaní a netesnosťou spojovacieho potrubia nedochádzalo k úniku škodlivých látok. 
6.11 Vykonávať kontrolu  a  skúšky tesnosti potrubí  na  prepravu škodlivých látok odborne 

spôsobilou osobou  s certifikátom na nedeštruktívne skúšanie. 
6.12     Obsluha zariadenia  musí  byť  prítomná  počas  celej  doby  plnenia  nádrží  na  skladovanie 
            čpavkovej vody, kyseliny citrónovej a dextrózy z automobilových cisterien.  Musí   sledovať  
            postup plnenia  a  po  jeho   dokončení   zabezpečiť   prečerpávacie   zariadenie  proti  úniku  
            škodlivých látok. 

   Pri  prerušení   prečerpávania musí zaistiť  zariadenie   proti  prípadnému  úniku  škodlivých  
   látok (uzatvoriť  ventil).  

6.13     Prevádzkovateľ musí pred začatím stáčania čpavkovej vody, kyseliny citrónovej  a  dextrózy 
            z automobilovej cisterny do skladovacej nádrže skontrolovať obsah  záchytnej nádrže,  ktorá   
            slúži  na  zachytenie  prípadných   únikov  čpavkovej  vody, kyseliny  citrónovej  a  dextrózy  
            počas stáčania.  Záchytná  nádrž   musí byť pred začatím stáčania vyprázdnená.  Obsah musí  
            byť zneškodnený  v zariadení na to určenom.    
            
V časti: B. Emisné limity, bod č. 1 Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia (bod č.                   
1.1 Emisie znečisťujúcich látok vypúšťané  z prevádzky nesmú  prekročiť emisné   limity   
uvedené v tabuľke č. 1) sa tabuľka v plnom rozsahu ruší a nahrádza  sa novou tabuľkou 
nasledovnom znení: 
 
Tabuľka č. 1a - emisné limity platné do 31.12.2010                                      

Znečisťujúca látka [Emisný limit] 

Technolog. časť 

prevádzky 

Časť zdroja 

produkujúca ZL 
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NK* pecí  č. 1 a 2 - - - - - - - - - - - 

Tavenie 
01MV1 a 01MV2 ENV 100 

500 a 

 5  kg.h-1 

180

0 1000 - - 5 5 - - 

Usadzovanie 

02MV1 

02aMV2  

02bMV2 

FK 80 500 500 - 40 80 - - 1502) 203) 

vytvrdzovanie 

a chladenie  

03MV1 

03MV2 

FK 

S 
80 500 500 - 40 80 - - 1502) 203) 

Pílenie 04MV1 a 04MV2 LF 50 - - - 40 - - - - - 

STA   - 50 - - - - - - - - - 
Druhovýroba 

DHV LF 50 - - - - - - - - - 

silo 1 LF 50 
- - - - - - - - - 

Linka MaSO 
silo 2 LF 50 - - - - - - - - - 
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Tabuľka č. 1b  -emisné limity platné od 1.1.2011  
Znečisťujúca látka [Emisný limit] 

 

 

Technolog. časť 

prevádzky 

Časť zdroja 

produkujúca ZL  
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NK* pecí  č. 1 a 2 - - - - - - - - - - - 

Tavenie 
01MV1 a 01MV2 ENV 100 350 

 600 

1100     

15001) 

1000 - - 5 5 - - 

Usadzovanie 

02MV1 

02aMV2  

02bMV2 

FK 75 350 500 – 30 80 - - 1502) 203) 

vytvrdzovanie 

a chladenie  

03MV1 

03MV2 

FK 

S 
75 350 500 - 30 65 - - 

150/

1002) 
203) 

Pílenie 04MV1 a 04MV2 LF 20 - - - 30 - - - - - 

STA   - 20 - - - 30 - - - - - 
Druhovýroba 

DHV LF 20 - - - 30 - - - - - 

silo 1 LF 50 
- - - - - - - - - 

Linka MaSO 
silo 2 LF 50 - - - - - - - - - 

Vysvetlivky: 

* emisný limit sa neuplatňuje z dôvodu prechodového stavu (nábeh a odstavenie  kuplových pecí č. 1 a 2) 
1) Emisný limit pre SO2: 

a) pri použití prírodného kameňa alebo zmesi kameňov                            600 mg.m-3 

b) pri použití menej ako 45% hmot. minerálne viazaného  
tvarovacieho kameniva v zmesi                                      1100 mg.m-3 

c)  pri použití viac ako 45% hmot. minerálne viazaného tvarovacieho kameniva,  
v zmesi a pri kompletnej recyklácii odfiltrovaného prachu                               1500 mg.m-3 

2)    Pri hmotnostnom toku znečisťujúcich látok 4 skupiny, 3 podskupiny (organické znečisťujúce látky vo forme plynov   
      a  pár - alkylalkoholy)  3,0 kg.h-1   nesmie    koncentrácia   organických znečisťujúcich látok   vo   forme plynov   
      a pár v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3. 
3)   Pri hmotnostnom toku znečisťujúcich látok 4 skupiny, 1 podskupiny (organické znečisťujúce látky vo forme plynov  
     a pár - furfural) 0,1 kg.h-1  nesmie  koncentrácia    organických    znečisťujúcich   látok    vo    forme plynov  a  pár v  
     odpadovom plyne prekročiť hodnotu 20 mg.m-3. 

01MV1 – kuplová pec č. 1 (Envirotec) 

02MV1 – zberná komora (filtračná komora č. 1/1) 

03MV1 - vytvrdzovacia komora (fil. komora č. 1/2) 
             - chladiaca zóna (filtračná komora č. 1/3) 

04MV1 – píliaca stanica (ITK filter) 

01MV2 – kuplová pec č. 2 (Envirotec) 

02a,bMV2 – prijímací pas  (filtračná komora č. 2) 

03MV2 – vytvrdzovacia komora 

              – chladiaca zóna 
04MV2 – píliaca stanica (SCHEUCH - SFDW) 

DHV – formátovanie  (filter KJF2) 

STA - navaľovačka   

  Envirotec: filtračná stanica (látkový filter, spaľovacie zariadenie odpadových plynov) 

FK – filtračná komora 
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LF – látkový filter 

S – spaľovacie zariadenie odpadových plynov  

NK – núdzový komín 

 
        Text bodu 1.2 sa v plnom rozsahu ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 
1.2   Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových     
        podmienkach 101,325 kPa a  0 °C.   Pre  tavenie  emisné   limity   platia   pre    koncentrácie  
        prepočítané pri obsahu kyslíka v odpadových plynoch 13% obj.  
 
        Za bod č. 1.4 sa dopĺňa bod č. 1.5 v nasledovnom znení:  
1.5   Emisie NOx nesmú prekročiť ustanovenú hodnotu hmotnostného toku alebo koncentrácie do  
        31.12.2010. 
V časti:  I. Požiadavky  na  spôsob  a  metódy monitorovania  prevádzky a údaje,  ktoré  treba  
evidovať a poskytovať do informačného  systému, Kontrola emisií do ovzdušia, v bode č. 1. 3  
Kontrolu  vypúšťaných  emisií  znečisťujúcich látok do ovzdušia  vykonať tak,  ako  je  to   uvedené   
v  tabuľke č. 7. Intervaly   periodického   merania plynú od posledného vykonaného periodického 
merania sa tabuľka v plnom rozsahu ruší a nahrádza sa novou tabuľkou v nasledovnom znení:  
                                                                         
Tabuľka č. 7  
Časť zdroja 
produkujúca ZL  

Znečisťujúce 
látky 

Frekvencia 
merania* 

Metódy merania 

TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber  

CO 3/6 roky jódpentooxidová meoda, NDIR, NDUV, iný fyzikálny 

elektrochemicky 

NOx 3/6 rokov 

fotometria s naftyletyléndiamínom, Na- salicilátom, 

dimetylfenolom, fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, 

iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 

meracími článkami) 

SOx 3/6 rokov 
SOx – zrážacia, Thorinová metóda, IC, H2SO4 + SOx, SO2, SO3 

(absobcia 2-propanol),  NDIR, NDUV, iný fyzikálny 

(konduktometria, UV fluorescencia), elektrochemicky 

HF 3/6 rokov fotometria, odmerné metódy, spektrofotometria SPANDS Zr 

činidlo, NDIR, NDUV, iné fyzikálne, FTIR 

01MV1 a 01MV2 

H2S 3/6 rokov absorbcia  v CdSO4, jodometrická titrácia, GC- FPD, NDIR, 

NDUV, iné fyzikálne, FTIR 

TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

NOx 3/6 rokov 

fotometria s naftyletyléndiamínom, Na- salicilátom, 

dimetylfenolom, fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, 

iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 

meracími článkami) 

SOx 3/6 rokov 
SOx – zrážacia, Thorinová metóda, IC, H2SO4 + SOx, SO2, SO3 

(absobcia 2-propanol),  NDIR, NDUV, iný fyzikálny 

(konduktometria, UV fluorescencia), elektrochemicky 

NH3 
3/6 rokov odmerná titrácia, fotometria, potenciometria, NDIR, NDUV, iné 

fyzikálne, FTIR 

02MV1 

a 02(a,b)MV2 

03MV1 a 03MV2 

 

fenol 3/6 rokov GC, roztok 0,1 M Na2CO3, NDIR, FTIR 
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Časť zdroja 
produkujúca ZL  

Znečisťujúce 
látky 

Frekvencia 
merania* 

Metódy merania 

formaldehyd  HPLC-DAD, UVD, NDIR, FTIR 

furfural HPLC-DAD, UVD ako 53d) 

 

alkylalkoholy 
3/6 rokov 

GC-FID, aktívne uhlie, CS2 

04MV1 a 04MV2 

formátovanie 
TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

STA TZL 3/6 rokov manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

Silo č.1 TZL  - - 

Silo č.2 TZL  - -  

Vysvetlivky: 

NDIR – nedisperzná infračervená spektrometria , NDUV - nedisperzná ultrafialová spektrometria, CL – 

chemiluminiscencia, FTIR – infračervený detektor s Furierovou transformáciou, GC – plynová chromatografia, FID- 

plameňovo ionizačný  detektor, FPD – plameňový fotometrický detektor, HPLC – vysoko účinná kvapalinová 

chromatografia, DAD – detektor s diódovým poľom pre UV oblasť, UVD - ultrafialová spektrometria  
* tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 
alebo je vyšší ako 0,5-násobku limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) a nižší ako 10-násobok LHT, alebo je 
emisný limit vyjadrený ako emisný faktor v dennom priemere alebo mesačnom priemere; 
šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší 
ako 0,5-násobok LHT, alebo je emisný limit vyjadrený ako emisný faktor v ročnom priemere. 

LHT:   TZL = 0,5 kg.h-1 

SOx = 5 kg.h-1 

NOx = 5 kg.h-1 
HF = 50 g.h-1 
H2S = 50 g.h-1 
NH3 = 0,3 kg.h-1 
fenol = 0,1 kg.h-1 
formaldehyd = 0,1 kg.h-1 
alkylalkoholy = 3,0 kg.h-1 
furfufal = 0,1 kg.h-1 

 

        Za bod č. 1.3 sa dopĺňa bod č. 1.4 v nasledovnom znení: 
1.4 Kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia na prevádzke MV1 a MV2 

vykonať samostatne: 
- počas výroby tepelných, zvukových a protipožiarnych izolácií pri použití viazača minerálnych   
   vlákien na fenolformaldehydovej báze,  

       - počas výroby tepelných, zvukových a protipožiarnych izolácií pri použití viazača minerálnych 
         vlákien na báze  prírodných organických materiálov (ECOSE technológiou). 
 
V časti: J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene          
technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke, text bodov 1 a 2 sa plnom rozsahu 
ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 
1.     Na  stavbu   “ PROJECT ECOSE TECHNOLOGY“ sa vyžaduje skúšobná prevádzka,  o  ktorú    
        je stavebník povinný požiadať inšpekciu. 
2.     Prevádzkovateľ   zabezpečí   počas   skúšobnej   prevádzky  po  jej  zábehu  vykonanie  prvého    
        diskontinuálne oprávneného meranie preukazujúceho  dodržiavanie  hodnôt  emisných  veličín  
        oprávnenou  osobou  za  podmienok  stanovených  všeobecne záväznými právnymi  predpismi                      
        v oblasti  ochrany  ovzdušia   (z  výroby  tepelných,  zvukových   a   protipožiarnych    izolácií  
        v  prevádzke  MV1  a  MV2   pri   použití   viazača  minerálnych   vlákien  na báze prírodných  
        organických látok - ECOSE technológiou) v zmysle podmienok uvedených  v   bodoch   II.B.1   
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        a II.I.1 tohto rozhodnutia. Správu z meraní  predložiť k žiadosti o súhlas na uvedenie do trvalej  
        prevádzky. 
Za bod č. 2 sa dopĺňajú body č. 3 a 4 v nasledovnom znení: 
3.     Prevádzkovateľ musí k návrhu na povolenie dočasného užívania stavby “ PROJECT ECOSE 
        TECHNOLOGY“ na skúšobnú prevádzku predložiť: 

a) návrh prevádzkového poriadku prevádzky, súčasťou ktorého bude: 
� splnenie požiadaviek vyplývajúcich z tohto rozhodnutia 
� návrh plánu opráv, údržby a čistenia zariadení, 

         b)     návrh  plánu  preventívnych  opatrení   na   zamedzenie   vzniku  neovládateľného  úniku                   
                 škodlivých   látok   do   životného   prostredia   a    postup  v  prípade ich úniku (ďalej len                    
                  „havarijný plán“) 

c)      geometrický plán podľa predpisov o katastri nehnuteľností. 
4.     Prevádzkovateľ musí v konaní o povolení dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku 

stavby “PROJECT ECOSE TECHNOLOGY“ do skúšobnej prevádzky predložiť:  
� doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových 

zariadení na bezpečnú a plynulú prevádzku, 
� doklady preukazujúce zhodnotenie alebo zneškodnenie  odpadov zo stavebnej činnosti, 
� doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, 
� výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým    

došlo počas uskutočňovania stavby, 
� doklady o spôsobe nakladania so vzniknutým odpadom,  
� ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto rozhodnutia a stavebný denník. 

 
Zmeny podmienok integrovaného povolenia č. 2077-3854/2007/Vir/470190105 zo dňa 06.02.2007 
v znení zmeny č. 2077-25136/2007/Vir/470190104/Z1  zo  dňa 02.08.2007,  č. 1748-928/2008/Vir/ 
470190104/Z2-Ú zo dňa 11.01.2008, č. 1748-1471/2008/Vir-Kri/470190104/Z3 zo dňa 29.04.2008, 
č. 474-4223/2008/Pet/4700190104/  Z4-Ú zo dňa 05.02.2009 a č. 6790-3373/2009/Pet/470010104/ 
Z5 zo dňa 29.10.2009 pre prevádzku  „Minerálne vlákno MV1 a MV2“ v kapitole I. časť. B.1.2  a v 
kapitole II. časť. A.6, B.1, I. 1.3 a J platia po zrealizovaní stavby „PROJECT ECOSE 
TECHNOLOGY“ a po jej uvedení do užívania. 
Ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú nezmenené v platnosti. Toto rozhodnutie 
tvorí jeho neoddeliteľnú  súčasť. 

 
 

O d ô v o d n e n i e: 
 

                Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská 
Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa          
§ 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a zmene                         
a doplnení  niektorých  zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ                      
a podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. stavebného zákona vydáva podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, 
písm. b) bod 3, písm. c) bod 10,  ods.3 a ods. 7 zákona o IPKZ zmenu integrovaného povolenia pre 
prevádzku Minerálne vlákno MV1 a MV2“, na základe žiadosti prevádzkovateľa Knauf Insulation 
s r.o., Železničný rad 24, 968 14 Nová Baňa zo dňa 08.07.2009. 
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Prevádzkovateľ predložil doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo výške 331,50 
eura zo dňa 29.06.2009 podľa položky 171a písm. d), sadzobníka správnych poplatkov zákona                   
č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. 
                Uvedenou zmenou integrovaného povolenia inšpekcia  podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 
zákona o IPKZ udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutí o povolení stavby časti veľkého zdroja 
znečisťovania ovzdušia a podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ udeľuje súhlas na 
vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd (vybudovanie 
stáčania a skladovania čpavkovej vody, kyseliny citrónovej a dextrózy). Súčasťou  konania bolo aj 
stavebné konanie na stavbu “ PROJECT ECOSE TECHNOLOGY  „  a podľa § 8 ods. 2 písm. c) 
bod č. 10 zákona o IPKZ vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa 
odpadového hospodárstva. Inšpekcia podľa § 12 zákona o IPKZ upovedomila o začatí konania 
listom č. 7362-34951/47/2009/Pet zo dňa 03.11.2009 prevádzkovateľa, ostatných účastníkov 
konania a dotknuté orgány v konaní vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre predmetnú 
prevádzku a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie.                                                                                                                                                                               
                 V lehote určenej na vyjadrenie  účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia 
obdržala stanoviská Obvodného úradu životného prostredia v Banskej Štiavnici, úseku ochrany 
ovzdušia, úseku ochrany vôd a úseku odpadového hospodárstva. 
Stavebník v  konaní predložil stanovisko Železníc SR, Generálne riaditeľstvo Bratislava, Železníc 
SR, Oblastné riaditeľstvo Košice, Slovenského plynárenského priemyslu a.s., Bratislava, 
Stredoslovenskej energetiky, a.s. Žilina, TÜV SÜD Slovakia s.r.o. pobočka Banská Bystrica, 
Krajského riaditeľstva hasičského a  záchranného zboru v Banskej Bystrici, Slovak Telekom, a.s. 
Bratislava, Stredoslovenskej vodárenskej prevádzkovej spoločnosti, a.s., Závod Zvolen a Úradu pre 
reguláciu železničnej dopravy Bratislava. Mesto Nová Baňa udelilo súhlasné stanovisko pod číslom 
VŽP-2009/02943/14593 zo dňa 30.11.2009. Nakoľko navrhnutá stavba bude umiestnená 
v uzavretých priestoroch existujúcich stavieb, nemení vonkajšie pôdorysné ohraničenie a výškové 
usporiadanie priestoru, územné rozhodnutie sa podľa § 39a stavebného zákona nevyžaduje.    
Stanoviská uplatnené  dotknutými  orgánmi  v konaní  inšpekcia  zohľadnila v podmienkach tohto 
rozhodnutia. Vody z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky budú odvádzané 
jestvujúcou kanalizáciou, ktorá je vybavená zariadením na zachytávanie plávajúcich nečistôt. Na 
základe posúdenia predloženej projektovej dokumentácie sa nepredpokladá vznikanie vôd  
z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky znečistených obsahom škodlivých 
a obzvlášť škodlivých látok. Zariadenie na zachytávanie škodlivých a obzvlášť škodlivých látok nie 
je predmetom povoľovania stavby. Zo strany účastníkov konania neboli k povoleniu stavby podané 
žiadne námietky.    
                   Nakoľko povoľovaná zmena činnosti nemá negatívny dopad na človeka a životné 
prostredie, bola považovaná za nepodstatnú zmenu, inšpekcii sú dobre známe pomery staveniska 
a žiadosť poskytovala dostatočný podklad pre posúdenie navrhovanej stavby, inšpekcia podľa § 22 
ods. 5 zákona o IPKZ a § 61 ods. 2 stavebného zákona v konaní o zmene integrovaného povolenia 
upustila od zverejnenia žiadosti na internetovej stránke inšpekcie, od zverejnenia podstatných 
údajov o žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na úradnej tabuli inšpekcie a obce, od výzvy 
zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou na podanie 
prihlášky, výzvy verejnosti na vyjadrenie a od miestneho zisťovania a  ústneho pojednávania.   
                  Nakoľko ide o integrované povoľovanie prevádzky, ktoré súčasne vyžaduje povolenie 
stavby, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach                         
§ 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie 
sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené 
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záujmy účastníkov konania. Inšpekcia neurčila podmienky pre zabezpečenie prístupu a  užívania 
stavby osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie prevádzky, nakoľko sa 
v prevádzke nepredpokladá zamestnávanie osôb s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie 
a prevádzka nie je určená pre užívanie verejnosťou. Vlastníkom pozemku, na ktorom bude stavba 
uskutočnená, je prevádzkovateľ a stavebník Knauf Insulation s.r.o., Železničný rad 24, 968 14 Nová 
Baňa. Projektová dokumentácia stavby spĺňa všeobecné technické požiadavky na výstavbu, spĺňa 
podmienky ochrany životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí a inšpekcia v priebehu 
konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. 
                   Inšpekcia po preskúmaní žiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako                          
je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia. 
 
Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného 
prostredia, Inšpektorát  životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného 
povoľovania a kontroly, Jegorovova 29B, 974 01 Banská Bystrica odvolanie do 15 dní 
odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkom konania.                     
Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                        Ing. Daniel  M a g i c  
                                                                                                                        riaditeľ inšpektorátu 
 
Doručuje sa: 
1.  Knauf Insulation s. r.o., Železničný rad 24, 968 14 Nová Baňa  
2.  Mesto Nová Baňa, 968 14 Nová Baňa 
3.  Ján Holka, Do Baničného 1, 034 01 Ružomberok 
4.  Ing. Dušan Rapoš, Laziny 29, 034 01 Ružomberok  
5.  Ing. Milan Bachan, A. Bernoláka 6, 034 01 Ružomberok 
6.  Ing. Bohdan Uhlár, č.d. 180, 0965 01 Ladomerská  Vieska 
7.  Ing. Juraj Lovich, EURING, Kalameny 152, 034 82 Lúčky pri Ružomberku 
Na vedomie:  (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti): 
1.   Obvodný úrad životného prostredia Banská Bystrica, pracovisko Žarnovica (štátna správa 

ochrany ovzdušia),  Bystrická č. 53, 960 81 Žarnovica  
2.   Obvodný úrad životného prostredia Banská Bystrica, pracovisko Žarnovica (štátna správa 

odpadového hospodárstva),  Bystrická č. 53, 960 81 Žarnovica  
3.   Obvodný úrad životného prostredia Banská Bystrica, pracovisko Žarnovica (štátna správa 

ochrany vôd),  Bystrická č. 53, 960 81 Žarnovica  
4.   Slovak Telekom, a.s. Karadžičova 10, 825 13 Bratislava 
5.   Stredoslovenská vodárenská prevádzková spoločnosť, a.s., Ul. SNP 125, 965 01 Žiar nad 

Hronom 
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6.   SPP – Distribúcia, a.s., Vápenická 16,  971 01 Prievidza 
7.   Stredoslovenská  energetika a.s., Ulica republiky 5, 010 47 Žilina 
8.   Úrad pre reguláciu železničnej dopravy, Sekcia špeciálneho stavebného úradu, Miletičova 
      19, 820 05 Bratislava 25 
9.   Železnice SR Oblastné riaditeľstvo Košice, Kasárenské námestie 5, 041 50 Košice 
10. Krajské riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Banskej Bystrici, Komenského 27,                

974 01 Banská Bystrica   


